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IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY
WICHTIG, FÜR SPÄTERE NACHSCHLAGE AUFBEWAHREN: SORGFÄLTIG LESEN
IMPORTANTE, GUARDAR PARA REFERENCIA FUTURA: LEER ATENTAMENTE
IMPORTANTE, CONSERVARE PER RIFERIMENTI FUTURI: LEGGERE ATTENTAMENTE
IMPORTANT, À CONSERVER POUR RÉFÉRENCE FUTURE : LIRE ATTENTIVEMENT

Professional installation is highly recommended.
Eine professionelle Installation wird dringend empfohlen.
Une installation professionnelle est fortement recommandée.
Si raccomanda vivamente l'installazione professionale.
Se recomienda altamente la instalación profesional.

NOTICE

Assemble on a flat and solid surface.To avoid the unstable surface affecting the overall frame 
stability during installation.
Montieren Sie auf einer ebenen und festen Oberfläche.Um zu verhindern, dass eine unebene 
Oberfläche während der Montage die Gesamtrahmen-Stabilität beeinträchtigt.
Ensamblar en una superficie plana y sólida.Afin d'éviter que la surface inégale n'affecte la 
stabilité générale du cadre lors de l'installation.
Assemblare su una superficie piana e solida.Per evitare che una superficie irregolare influisca 
sulla stabilità complessiva della struttura durante l'installazione.
Assembler sur une surface plate et solide.Para evitar que la instalación en una superficie 
irregular afecte la estabilidad general del marco.
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EN
Once installed, the product cannot be detached. Strictly follow each step in
the installation manual. 
1. Gather and organize all required parts prior to assembly.
2. Assemble on a flat, clean and soft surface.
3. Two or more people are needed for the assembly.
4. Align the holes before assembly and snap into place with a slight tap.
5. Please prepare rubber mallet in advance for convenient installation. Do not strike too hard to avoid shattering. A 
wooden board should be placed at the striking area for cushioning.
6. The product’s structure prevents it from being conveniently assembled in low temperatures, so do not intentional-
ly install at low temperatures.
7. During installation, please refer to the accessories guides to ensure that they are installed in the correct directions.

DE
Einmal installiert, kann das Produkt nicht mehr abgenommen werden. 
Befolgen Sie strikt alle Schritte in der Installationsanleitung.
1. Sammeln und organisieren Sie alle benötigten Teile vor der Montage.
2. Bauen Sie das Gerät auf einer flachen, sauberen und weichen Oberfläche zusammen. 
3. Für den Zusammenbau werden zwei oder mehr Personen benötigt.
4. Richten Sie die Löcher vor der Montage aus und lassen Sie sie mit einem leichten Schlag einrasten.
5. Bitte bereiten Sie im Voraus einen Gummihammer vor, um die Montage zu erleichtern. Schlagen Sie nicht zu hart, 
um ein Zersplittern zu vermeiden. Ein Holzbrett sollte am Schlagbereich zur Dämpfung platziert werden.
6. Die Struktur des Produkts verhindert eine bequeme Montage bei niedrigen Temperaturen, 
daher sollten Sie es nicht absichtlich bei niedrigen Temperaturen installieren.
7. Bitte beachten Sie während der Installation die Anleitungen für das Zubehör, um sicherzustellen, dass es in der 
richtigen Richtung installiert wird.

FR
Une fois que le produit a été installé, il ne peut pas être démonté. 
Veuillez suivre strictement chaque étape du manuel d'instructions pour le montage.
1. Récupérez et organisez toutes les pièces nécessaires avant le montage.
2. Le montage se fait sur une surface plane, propre et souple.
3. Il faut au moins deux personnes pour le montage.
4. Tapez légèrement sur les trous avant de les assembler et les pièces s'emboîteront.
5. Pour faciliter le montage, veuillez préparer à l'avance un maillet en caoutchouc. Ne frappez pas trop fort pour 
éviter de le briser. Une planche en bois doit être placée à l'endroit de la frappe pour amortir.
6. La construction du produit empêche un montage facile à basse température, donc ne pas installer délibérément à 
basse température.
7. Pendant l'installation, veuillez vous référer au guide des accessoires pour vous assurer de l'orientation correcte de 
l'installation.

Periodically Check That All Components Are Tightly Secured.
Überprüfen Sie Regelmäßig, Dass Alle Komponenten Fest Gesichert Sind.
Vérifiez Périodiquement Que Tous Les Composants Sont Bien Fixés.
Controllare Periodicamente Che Tutti I Componenti Siano Ben Fissati.
Verifique Periódicamente Que Todos Los Componentes Estén Bien Asegurados.
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Tools Required For Assembly
Für die Montage benötigte Werkzeuge
Outil Nécessaire Pour Le Montage
Strumenti necessari per il montaggio
Herramientas requeridas para el montaje

IT
Una volta installato, il prodotto non potrà essere staccato. 
Seguire rigorosamente ogni passaggio del manuale di installazione. 
1. Raccogliere e organizzare tutte le parti richieste prima dell'assemblaggio.
2. Installare su una superficie piana, pulita e morbida.
3. E’ necessario due o più persone per l'installazione.
4. Allineare i fori prima del montaggio e agganciare in posizione con un leggero tocco.
5. Si prega di preparare il martello di gomma in anticipo per una comoda installazione. Non colpire troppo forte per 
evitare la rottura. Si dovrebbe posizionare una tavola di legno nell'area di impatto per ammortizzare.
6. La struttura del prodotto impedisce l’assemblaggio a basse temperature, per cui non installare a basse tempera-
ture.
7. Durante l'installazione, fare riferimento alle guide degli accessori per assicurarsi che siano installati nelle direzioni 
corrette.

ES
Una vez instalado, el producto no se puede desmontar. 
Siga estrictamente cada paso del manual de instalación. 
1. Recoja y organice todas las piezas necesarias antes del montaje. 
2. Monte en una superficie plana, limpia y suave. 
3. Se necesitan dos o más personas para el montaje. 
4. Alinee los agujeros antes del montaje y encaje con un ligero golpe. 
5. Para facilitar la instalación, prepare de antemano un mazo de goma. No golpee con demasiada fuerza para evitar 
que se rompa. Se debe colocar una tabla de madera en el área de impacto para amortiguar. 
6. Debido a la construcción del producto, no lo monte a bajas temperaturas.
7. Durante la instalación, consulte la guía de accesorios para asegurar la orientación correcta de la instalación.
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Interior view
Innenansicht
Vue intérieure
Vista interna
Vista interior

Exterior view
Außenansicht
Vue extérieure
Vista esterna
Vista exterior
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Installation Complétée

Installazione Completata

Instalación Completada

 Installation Abgeschlossen

Installation Completed



Manufacturer and seller expressly disclaim any and all liability for personal injury, property 
damage or loss,  whether  direct,  indirect,  or  incidental,  resulting  from  the  incorrect  attach
ment,  improper  use,  inadequate maintenance, unapproved modification, or neglect of this 
product.
Der Hersteller und Verkäufer lehnen ausdrücklich jegliche Haftung für Personenschäden, Sach
schäden oder Verluste ab, egal ob direkt, indirekt oder zufällig, die durch falsche Anbringung, 
unsachgemäßen Gebrauch, unzureichende Wartung, nicht genehmigte Änderungen oder 
Vernachlässigung dieses Produkts entstehen.
El fabricante y vendedor renuncian expresamente a toda responsabilidad por lesiones perso
nales, daños materiales o pérdidas, ya sean directos, indirectos o incidentales, derivados de la 
incorrecta colocación, uso inadecuado, mantenimiento insuficiente, modificación no aprobada 
o negligencia de este producto.
Il produttore e il venditore declinano espressamente ogni responsabilità per lesioni personali, 
danni materiali o perdite, dirette, indirette o incidentali, derivanti dall'errato fissaggio, uso 
improprio, manutenzione inadeguata, modifica non autorizzata o negligenza di questo prodotto.
Le fabricant et le vendeur déclinent expressément toute responsabilité en cas de blessures 
corporelles, de dommages matériels ou de pertes, qu'ils soient directs, indirects ou accessoires, 
résultant de la fixation incorrecte, de l'utilisation inappropriée, de l'entretien insuffisant, de la 
modification non approuvée ou de la négligence de ce produit.

HELP CENTER

DISCLAIMER

If you encounter any difficulties during assembly, please contact us.
Wenn Sie während der Montage auf Schwierigkeiten stoßen, kontaktieren Sie uns bitte. 
Si vous rencontrez des difficultés lors du montage, veuillez nous contacter.
Se incontri difficoltà durante il montaggio, ti preghiamo di contattarci.
Si encuentras alguna dificultad durante el ensamblaje, por favor contáctanos.

Inquiry Assembly issue Missing parts


